
گروه فرهنگ و هنر -کتاب «هفتاد 
کشــیش یخى» اثر زنده یاد «على نجفى» 
بــه عنوان کتاب برگزیــده چهاردهمین 
دوره جایزه شــعر خبرنگاران انتخاب و 

معرفى شد.
اختتامیــه چهاردهمین دوره جایزه 
کتاب ســال شــعر به صورت آنلاین از 
صفحه اینســتاگرام مجله شعر وزن دنیا 
پخش شــد، در این مراســم از یک عمر 
فعالیت ادبى و پژوهشــى محمد اسلامى 

ندُوشن تجلیل شد. 
دبیــر این دوره جایزه کتاب ســال 
شــعر ضمن اعلام خبر انتشار فراخوان 
دوره جدیــد این جایزه طــى چند روز 
آینــده اظهارکرد: مراســم اختتامیه این 
دوره از جایزه که طبق روال هر ساله قرار 
بود در نیمه دوم اســفندماه برگزار شود، 
بنا به شــرایط اجتماعى و ضرورت هاى 
احتیاطى در زمینه  شیوع ویروس کرونا، 
با تاخیر مواجه شد. درنهایت نیز با توجه 
به تداوم شــرایط، تصمیم بر این شد که 
به صورت آنلاین و غیرحضورى برگزار 

شود.
علیرضــا بهرامــى افــزود: اهالى 
فرهنگ و هنر در وانفساى امروزى بویژه 
در حــوزه بخش خصوصى ســربلندان 
این دوره هســتند، باوجــود تحمل این 
همه خبر درگذشــت هموطنان نام آشنا 
و غیــره و خبر کوچ غریبانه آنها که ما را 
دل آزرده مى کند در این دوران دشــوار 
اهالى فرهنگ و هنــر بویژه جایزه هاى 
خصوصى در حوزه شعر و غیره سربلند 

هستند.
وى گفت: اهالى فرهنگ و هنر وطن 
گراترین و وطن دوست ترین رفتارها را 
در این دوران به نمایش گذاشتند ، نه تنها 
بخاطر شرایط اجتماعى امروز در سالهاى 
آتى کاهش کتاب هاى شــعر را نخواهیم 
داشــت بلکه بخاطــر دوره اجتماعى در 
سال آتى خورشیدى با رشدى در حوزه 

کتاب هاى شعر مواجه خواهیم بود.
در ادامه این برنامه ســایه اقتصادى 
نیا پژوهشــگر ادبیات فارسى و ویراستار 
به تحلیل و معرفى برخى از آثار اسلامى 

ندوشــن پرداخــت. این برنامــه بدون 
حضور اســلامى ندوشن به دلیل حضور 

وى در خارج از کشور برگزار شد.
در بخش کتاب ســال این دوره از 
جایزه، کتاب هاى زیر به عنوان نامزدهاى 
دریافت عنوان کتاب ســال شعر ایران به 
رنگ دانوب / واهه آرمن / نشــر چشمه، 
پشــیمانم کــن / عباس صفارى / نشــر 

چشــمه، ســه گانه خاورمیانه / گروس 
عبدالملکیان / نشــر چشــمه، و احتمال 
چاقوى ابراهیم / ســیدرضا ملکى / نشر 
مانیــا هنر و هفتاد کشــیش یخى / على 
نجفى / نشــر روزنه معرفى شده بودند. 
از میــان این آثار هفتاد کشــیش یخى اثر 
زنده یاد على نجفى به عنوان کتاب ســال 
شعر به انتخاب خبرنگاران برگزیده شد. 

زنده یاد على نجفى (متولد 1343) 
شــامگاه 18مرداد سال 88 به علت سکته 
قلبى درگذشــت. مجموعه شــعر هفتاد 
کشــیش یخى به همت احســان گرایلى 
گردآمداه و در 152 صفحه ســال 1397 
منتشــر شــد. این کتاب از دو دفتر هفتاد 
کشــیش یخى و عمویم به عشق آباد رفته 

بود تشکیل شده است. 
دفتر اول شــامل 72 اثر و دفتر دوم 
شامل 60 قطعه است. البته در توضیحات 
دفتر دوم به عنوان یک شــعر بلند معرفى 

شده است. 
جایزه شــعر خبرنــگاران، رقابت 
ادبى ســالانه است که به آثار انتشار یافته 
در زمینه شــعر به زبان فارســى در ایران 
و دیگر کشــورهاى فارســى زبان اعطاء 
مى شود. جایزه شعر خبرنگاران، از آن به 
عنوان کتاب سال شعر خبرنگاران نیز یاد 
مى شــود، پاییز سال 1384 توسط محمد 
هاشــم اکبریانى نویسنده و روزنامه نگار 

بنیان گذاشته شد.  
چهاردهمیــن دوره  جایــزه  کتاب 

ســال شــعر به انتخاب «خبرنــگاران»، 
همچون دوره هاى گذشته، در سه بخش 
کتاب ســال، ویژه (شاعران بدون کتاب) 
و تجلیل (یک عمر فعالیت شــعرى)، با 
داورى جمعــى از شــاعران خبرنگار و 
فعال رســانه  در حوزه فرهنگ و ادبیات، 

برگزار شد. 
ســال گذشته هم در ســیزدهمین 
دوره جایزه کتاب ســال شعر به انتخاب 
«خبرنــگاران»، مجموعه شــعر مهدى 
مظفرى ســاوجى در بخش کتاب سال، 
سیده محبوبه بصرى از بوشهر در بخش 
ویــژه شــاعران بدون کتــاب و «فرزانه 
خجنــدى» از تاجیکســتان نیز در بخش 
تجلیــل از یک عمر فعالیت و دســتاورد 
شعرى، ازسوى هیات داوران این جایزه 

انتخاب و تقدیر و تجلیل شدند.
امســال نیــز در دوره چهاردهم، 
شاعرانى از شهرها و استان هاى مختلفى 
چون لرســتان، خوزستان، زنجان، تهران 
و کابل موفق شدند به عنوان نامزد بخش 

ویژه این جایزه معرفى شوند.

9 فرهنگ و هنر

بابک افرا خواننده پاپ؛

«هفتاد کشیش یخى» کتاب سال شعر خبرنگاران ایران شد

کلام موسیقى ام  را از کوچه و بازار دریافت مى کنم
بابک افرا خواننده پاپ، درباره سبک متفاوتش در موسیقى و فعالیت هایش سخن گفت.

گروه فرهنگ و هنر -شاید تا همین 
چند وقت پیش کمتر کســى از ســبک 
موسیقى طنز در کشور اطلاعات داشت. 
پیش از عید امســال، بســیارى با چنین 
ســبکى در موسیقى آشــناییت نداشتند، 
اما پس از انتشــار قطعه «هیچى نمیشه»، 
نگاه ها معطوف به موسیقى طنز شد. قطعه 
«هیچى نمیشه» از عید 99 بود که دست به 
دســت شد و در فضاى سنگین کرونایى، 

روحیه هــا را کمى تلطیف کرد.بابک افرا 
خواننده ایست که مســیر متفاوتى را در 
فعالیت حرفه اى طى مى کند. او علاقه اى 
به درام هاى عاشقانه به شکلى که دیگران 
دارند، ندارد. خودش مى گوید وابسته به 
مردمان جامعه است و کلام موسیقیش را 
از کوچه و خیابان دریافت مى کند. درباره 
شیوه فعالیت این خواننده و سیر هنریش 

گفت وگویى با وى انجام شده است.

چه شــد که شــیوه طنز را در 
موسیقى انتخاب کردید؟

آنچه به عنوان طنز در کلام موسیقى 
من معروف شــده است، در ذات این نوع 
کلام وجود دارد. مردمــى که در خیابان 
با هــم صحبت مى کننــد، وقتى مهربان، 
خوب و با یکدیگر دوســت هســتند و 
کار هاى روزمره خود را انجام مى دهند با 
زبان خاصى با یکدیگر صحبت مى کنند؛ 
ماهیت ایــن زبان نمــک و طنز خاصى 
دارد. من این زبان را در کارهایم اســتفاده 

کرده ام.
بنابراین محتواى موســیقى 
شما کلام کوچه و بازار است و فقط 

قالب آن تغییر کرده است؟
بله؛ زبــان کوچه و بــازار را کمى 
مــوزون کــردم و در قالــب موســیقى 
گنجاندم. ترانه هایم مصنوعى نیســت و 

چیزى را به آن اضافه نکردم.
آیا فضاى طنز را در کارهایتان 

ادامه خواهید داد؟
بله؛ فضاى طنز را قطعا ادامه خواهم 
داد؛ چراکه کلام مردم است. درست مثل 
این اســت کسى از من بپرسد مى خواهى 
فارســى صحبت کردنت را ادامه دهى؟ 
طبیعى است که مى خواهم به زبان خودم 
صحبــت کند. نوعى از موســیقى را کار 

مى کنم که مى خواهد مردم را امیدوار کند. 
بالاخره ما در زمانه اى زندگى مى کنیم که 
اتفاقــات ناراحت کننده زیادى در آن رخ 
مى دهد. به نظر مى رسد، مى شود دقایقى 
در روز را بــه خــود اســتراحت دهیم و 
حالمان با موسیقى خوب شود؛ موسیقى 
کارش همین اســت. در کارهایم تاکید بر 
امیدوارى و خوشحالى دارم. تا زمانى که 
فعالیت در موسیقى را ادامه دهم، این مدل 

از طنز را ادامه خواهم داد.
در آهنــگ هایم اصــرار دارم زبان 
ترانه ها به زبان مردم نزدیک باشــد. این 
زبان خیلى غنى است و محتوا دارد؛ مملو 
از کنایــه، اصطلاح و ضرب المثل هاى پر 
مفهوم و خنده دار، شــیرین و دلچســب 
است. در ادبیات کوچه بازارى و مردمى، 
خیلى اصطلاحات و تشــبیهاتى استفاده 

مى کنیم که کلام ما را شیرین مى کند.
وجــود زبان کوچــه و بازار 
باعث سطحى شــدن، فعالیت هاى 
هنرى نمى شــود؟ چگونه مى شود 
هم بــه زبان کوچه و بازار صحبت 
کرد، هــم محتواى خوبى را عرضه 

کرد؟
ترجیــح مى دهــم در کلام آهنگ 
هایم این ســلیقه و طعم را حفظ کنم. فکر 
مى کنم همین اســت کــه توجه مخاطب 

را بــه موزیک هایم جلب کرده اســت. 
برخى از موزیســین ها هستند که با متون 
فاخر ادبى که گاهى مضمونش ســنگین 
است، قطعات موســیقى تولید مى کنند؛ 
برخــى هم ترانه هایــى مى خوانند که نه 
تنهــا حاوى محتواى غنى و کلمات فاخر 
نیست، بلکه محتویات رکیک در آن دیده 
مى شــود. سعى کرده ام در موسیقى خود 
متعادل باشــم؛ به ایــن معنا که زبان عامه 

مردم و محتوایى مناســب را عرضه کنم. 
دوســت دارم بیانگر زبان عادى مردم در 
موسیقى باشم. زبان عادى یعنى زبانى که 
همیشه مردم به وسیله آن با هم گفت وگو 

مى کنند.
چقدر در کار هاى شــما شعر 

فاخر از قدما وجود دارد؟
در کنار این آثار طنز، سراغ کار هایى 
که شعر هاى فاخر هم دارد خواهم رفت. 
اثــر «باغ بى برگى» بر روى شــعر اخوان 
ســاخته شــده بود. این شعر وزن نیمایى 

داشــت و موضوعش پاییز بود. این قطعه 
نه طنز و نه غمگین اســت. باغ بى برگى 
یک شــعر کاملا رویایــى، رمانتیک و در 
عین حال آرامش بخش اســت. شاید در 
کار هاى فاخرم طنز نداشــته باشــم، اما 
دوست ندارم ســراغ کلام ناامید کننده و 

سیاه بروم.
چرا؟

در بسیارى از کار هاى این روز هاى 

موســیقى کشور ســیاهى دیده مى شود. 
موضوع عشــق، ســوژه مشــهورى در 
موســیقى است. خیلى ها شــعر عاشقانه 
مى خوانند، اما موضوع عشــق موسیقى 
امــروز معمولا به فــراق و جدایى ختم 
مى شود. ســوال من این اســت که چرا 
باید مضمون همه عاشــقانه هاى ما تلخى 
و ســیاهى باشد؟ مگر عشق فقط فراق و 
جدایى اســت؟ این عشق شادى و وصال 
ندارد؟ مى توانیم در موسیقیمان از بخش 

شاد و وصال عشق بگوییم؛

بنابرایــن شــما علاقه مند به 
عاشقانه اى هستید که به جنبه هاى 

مثبت دارد؟
در قطعه «شــوخِ کمــر باریک» که 
اخیرا با صداى من منتشــر شــد، مهدى 
اخوان ثالث شــاعر این اثر، محبوبش را 
توصیف مى کند؛ بنابراین نباید شعر را در 
جدایى و غم و اندوه خلاصه کنیم. عشق 
مى تواند خنده و رسیدن داشته باشد. شاید 
شما با محبوبتان به تفریح رفته باشید؛ این 
یک تجربه عاشــقانه اســت که مى تواند 
ســوژه یک شاعر براى ساخت یک قطعه 
موســیقى باشد. شاید شــما با محبوبتان 
به کافه اى رفته باشــید؛ کلــى بگویید و 
بخندید و لذت ببرید. این هم یک تجربه 
عاشقانه اســت؛ این هم جنبه اى از عشق 
است. عشق شاخه ها و زیرمجموعه هاى 
مختلفى دارد. ما یک مدل از این عشــق را 
در قطعات موسیقى مى بینیم. اگر بخواهم 
سراغ شــعر هاى فاخر بروم ممکن است 
طنز نباشــد، اما حتما فضاى شادى آور، 
امیــد بخش و خوشــحال کننده خواهد 
داشــت؛ بایــد حال مردم خوب شــود. 
موسیقى باید خیال انگیز و رمانتیک باشد.

بنابراین در ساخت کارهایتان 
دنبال شاد کردن مخاطب هستید؟

بله؛ دوســت دارم کارى تولید کنم 

که با شــنیدن این کار ها اگر کسى حالش 
بد اســت، خوب شود و اگر کسى حالش 
خوب بوده بهتر شود. نه اینکه حال کسى 

با موسیقى من بد شود.
دربــاره قطعــه اخیرتان که 

منتشر شد، صحبت مى کنید؟
«شــوخ کمر باریک» قطعه نســبتا 
شادى است که بر روى یکى از غزل هاى 
مهدى اخوان ثالث ساخته شده است. اثر 
عاشقانه است و مضمون خوبى دارد. این 
شــعر را خیلى اتفاقى دیدم و به نظرم آمد 
که مضمون این کار شــبیه به نوع نگاهى 
است که من به کلام آهنگ هایم دارم. این 
غزل نمکى دارد که به آن علاقه دارم. وقتى 
این غزل را خواندم عاشق کلامش شدم.

اثر دیگرى در دســت ساخت 
دارید؟

کار دیگــرى کــه مشــغول آماده 
کردنش هســتم، قطعه اى بــا نام «رفیق» 
اســت. این قطعه با همان نگاهى اســت 
که اصولا به کارهایم دارم. همیشــه دلم 
خواســته که یک شــخصیت طنزگونه و 
تاثیرگذار در موزیک هایم وجود داشــته 
باشــد. «رفیق» مانند اثر «حاجى فیروز» و 
«هیچى نمیشه» با کلام خودم ساخته شده 
اســت. «رفیق» تم طنز ندارد، اما زبانش 

زبان کوچه و بازار است.

کیهان کلهر در هلند مى نوازد

گروه فرهنگ و هنر -علیرغم پاندمى کرونا، آنسامبل زهى «آمستردام سینفونیتا» هلند، 
پروژه «راهى به سوى ایران» را به صحنه خواهد برد.

در این اجرا «هفت گاه معلق» از فرخزاد لایق اجرا خواهد شــد و کیهان کلهر، نوازنده 
مهمان سُلیست قطعۀ «آتشگاه» از جاکوبسن (جادة ابریشم) خواهد بود.همچنین قطعه اى 
از کیهان کلهر براى کمانچه و ویلُنســل براى نخســتین بار اجرا خواهد شد. کیان سلطانى 
ویلُن سُلیست، قطعات فولک شیراز را به روایت رضا والى (آهنگساز)، اجرا خواهد کرد و 
در پایان کیهان کلهر و کیان ســلطانى با ارکستر زهى، قطعه اى را از آهنگساز جازِ رامبرانت 
تریــو، رامبرانت فرریش، خواهند نواخت. این اجرا از 29 اکتبر در آمســتردام آغاز خواهد 
شــد و به مدت یک هفته در شــهرهاى دیگر هلند ادامه خواهد یافت.در یادداشت سایت 
آمستردام سینفونیتا آمده است: «در این برنامه، دو دنیاى موسیقى ایرانى و موسیقى کلاسیک 
غربى به هم مى پیوندند.» برنامه پنجشنبه 8 آبان (29 اکتبر) مستقیماً از طریق پایگاه اینترنتى

 www.cellobiennale.nlقابل مشاهده خواهد بود.
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برگزارى رویداد مجسمه و طبیعت در جزیره کیش 

در بســیارى از کار هاى این روز هاى موســیقى کشور سیاهى 
دیده مى شــود. موضوع عشق، سوژه مشــهورى در موسیقى 
است. خیلى ها شــعر عاشــقانه مى خوانند، اما موضوع عشق 
موســیقى امــروز معمــولا به فــراق و جدایى ختم مى شــود.


